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ÖN SÖZ

Masallar, bir anlatı olmanın ötesinde ait olduğu toplumun kültürünün, 
geleneksel bilgi hazinesinin, dünya görüşünün, değerlerinin ve yaşam 
tecrübelerinin sonraki kuşaklara aktarılması hususunda önemli bir yere 
sahip olan kaynaklardır. Ait olduğu toplumun dili, töresi, yaşam felsefe-
si ile inanç ve uygulamalarına ait ögeleri bünyesinde barındıran masal-
lar, bu yönüyle toplumların hafızası niteliğindedir. Bir milletin hafızası 
olarak nitelediğimiz masalların derinininde yatan anlamları ortaya çı-
karmak bu bakımdan önemlidir. 

Bu çalışma, Danimarkalı halkbilimci Bengt Holbek’in Propp, Gréimas 
ve Köngas-Maranda’nın çalışmalarından yararlanarak oluşturduğu in-
celeme yönteminin Türk masallarına uygulanmasından oluşmaktadır. 
Çalışmada, özgünlüğü ile derleme ve kayıt kalitesi açısından güvenilir 
kabul edilen ve çoğunlukla bilim insanlarının Anadolu sahasında yaptı-
ğı derlemelerden seçilen yetmiş farklı Türk masalı incelenmiştir.

Türk masallarının anlamını ve doğasını ortaya koyarak masal incele-
melerine katkı sağlamayı amaçlayan bu bu çalışma; giriş ve sonuç kısmı 
dâhil olmak üzere toplam beş bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde çalışmanın konusu, amacı, önemi, kapsamı, sınırlılık-
ları ve yöntemi hakkında bilgi verildikten sonra konuyla ilgili dünya-
da yapılan çalışmalar ile Türk masalları üzerine yapılan çalışmalar etüt 
edilmiştir. Dünyada masal üzerine yapılmış olan bilimsel çalışmalar ya-
pıldığı ülkelere göre tasnif edilmiş ve önemli çalışmalar hakkında detay-
lı bilgiler verilmeye çalışılmıştır. Türk masalları üzerine yapılmış olan 
araştırmalar ve çalışmalar ise beş başlık altında ele alınmış ve kronolojik 
olarak verilmeye çalışılmıştır. 

Birinci bölüm Masal ismini taşımaktadır. Bu bölümde masal türü ile 
ilgili tanımlar, tasnifler ve masalların özellikleri ile ilgili genel bilgiler 
tek bir başlık altında verildikten sonra Masal İnceleme ve Yorumlama 
Yöntemleri ele alınmıştır. Çalışmanın çıkış noktası bir yönteme dayalı 
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olduğu için masal incelemelerinde kullanılan farklı yöntem ve yakla-
şımların bu başlık altında değerlendirilmesi uygun görülmüştür.

Holbek ve Holbek’in Eylemsel Masal Yorumlama Sistemi ismini taşıyan 
ikinci bölümde ise ilk olarak çalışmanın çıkış noktası olan yöntemi or-
taya koyan yazarın yaşam öyküsü verilmiştir. Devamında, Holbek’in 
masal bilimi üzerine yaptığı tüm çalışmalardan ayrıntılı ve kronolojik 
olarak bahsedilmiştir. Holbek ve çalışmaları hakkında kısa bir bilgi ve-
rildikten sonra Holbek Yöntemi ele alınmıştır. Holbek’in eylemsel masal 
yorumlama yöntemi, yöntemin dayanakları ve yöntem ile birlikte ortaya 
konulan anlatım teknikleri detaylı bir şekilde verilmiştir. Yöntem ana 
hatlarıyla ele alındıktan sonra ise Holbek’in yöntemi uygulama yaklaşı-
mı üçer masal üzerinden örneklendirilerek iki farklı başlık altında su-
nulmuştur. Bu bölümde kullanılan materyallerin tamamı Türkiye Türk-
çesine tarafımızca çevrilmiştir.

Holbek Yöntemine Göre Türk Masallarının İncelenmesi adını verdiğimiz 
üçüncü bölümde, yirmi üç farklı çalışmadan seçilen yetmiş Türk masalı 
Bengt Holbek’in yöntemine göre incelenmiş ve bu masalların yorumla-
maları verilmiştir. 

Sonuç bölümünde ise önceki bölümde yapılan masal çözümlemelerin-
den hareketle Türk masallarının yapısı ve doğası hakkında önemli çı-
karımlarda bulunulmuştur. Masallardaki roller, semboller; anlatıcının 
masallara etkisi ve masalda kullanılan anlatım teknikleri açısından çö-
zümlenen malzemeler yorumlanmıştır. Türk masalları hakkında farklı 
ve yeni bir perspektif ortaya konulmuştur. 

Hacettepe Üniversitesinde “Anadolu Sahası Türk Masallarının Holbek 
Yöntemine Göre İncelenmesi” başlığıyla 2020 yılında savunulan dokto-
ra tezinin yeniden gözden geçirilmesi ve düzenlenmesiyle oluşturulan 
bu kitap dört yıllık bir çalışmanın ürünüdür. Türk masallarını incele-
yebilmek için hazırlanan çalışmalara küçük de olsa bir katkı sağlaya-
bilmek amacıyla çıkılan bu yolda, Türk masallarının derininde yatan 
anlam ortaya çıkartılmaya ve masal incelemelerine farklı bir bakış açısı 
getirilmeye çalışılmıştır. 

Bu çalışmanın başlama ve nihayete erme sürecinde değerli bilgilerini, 
tavsiyelerini ve desteklerini esirgemeyen danışman hocam Prof. Dr. Me-
tin Özarslan’a;
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Tez izleme komitelerinde değerli görüş ve yönlendirmeleriyle çalışma-
ma katkılar sunan Prof. Dr. Nezir Temur, Prof. Dr. İbrahim Dilek ve 
Prof. Dr. Özkul Çobanoğlu hocalarıma, savunma jürisinde katkı veren 
Prof. Dr. Nebi Özdemir ve Prof. Dr. Nedim Bakırcı hocalarımın şahsın-
da rahle-i tedrisinden geçtiğim tüm hocalarıma;

Çalışma sürecinde yanımda olan ve yardım gördüğüm değerli arkadaş-
larım Dr. Öğr. Üyesi Hasan Ali Diken ile Dr. Öğr. Üyesi Azem Sevindik 
ile yabancı dilden yapılan aktarmalarda desteklerini gördüğüm arkadaş-
larım Dr. Öğr. Üyesi Uğur Ada ile Arş. Gör. Okaycan Dürükoğlu’na ve 
Halil Korkut’a;

Hep yanımda olan ve beni motive eden rahmetli babam Selahattin Ya-
man ve annem Keziban Yaman’a, sabrından dolayı eşim Hanife ve oğ-
lum Selahattin Eymen’e; 

Ayrıca “Marifet iltifata tâbidir” anlayışı ile bu süreçte yanımda olan ve 
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Hikâyesi: (Metin, Çeviri, Açıklamalar, Dizin). Ankara: Türk Dil 
Kurumu.

Gültekin, M. (2013). Kazan Tatar Masalları. Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi Yayınları.

Gümüş, İ. (2017a). Türk Masalları ve Max Lüthi Yöntemi. Ankara: 
Gece Kitaplığı.

Gümüş, İ. (2017b). “Nardaniye Hanım Masalının Max Lüthi Yöntemine 
Göre Çözümlenmesi”. İdil, C.6, S. 37, s. 2397-2408. 

Günay, U. (1975a). Elâzığ Masalları (İnceleme). Erzurum: Atatürk 
Üniversitesi Basımevi. 



T Ü R K  M A S A L L A R I  V E  H O L B E K  Y Ö N T E M İ

477

Günay, U. (1975b). “Masal”. [Kolektif]. Türk Dünyası El Kitabı içinde 
(s. 321-331). Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 
Yayınları.  

Günay, U. (2011). Elâzığ Masalları ve Propp Metodu. Ankara: Akçağ 
Yayınevi.

Hackman, O. (1911). Katalog der Märchen der finnländischen Schweden 
mit Zugrundelegung von Aarnes Verzeichnis der Märchentypen. 
Leipzig: Breitkopf und Härtel.

Haddawy, H. and Mahdi, M. (1992). The Arabian Nights. London: 
David Campbell.

Hakkoymaz, S. (2012). Ermenek Yöresi Mâni, Ninni ve Masalları. 
Ankara: Nobel Akademi Yayıncılık.

Halidi, G. (2017). “Farinelli Örneğinde Kastrasyon”. Mersin Üniversitesi 
Tıp Fakültesi Lokman Hekim Tıp Tarihi ve Folklorik Tıp Dergisi, 
C.7, S. 3, s. 215-231.

Hamilton, J. R. (1998). Dunhuang Mağarası’nda Bulunmuş Buddhacılığa 
İlişkin Uygurca El Yazması İyi ve Kötü Prens Öyküsü, [Çev. V. 
Köken]. Ankara: Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu.

Hanko, L. (1993). “Bengt Holbek”, Folklore Fellows Network, S. 6, s.8. 

Haring, L. (2002). Indian Ocean Folktales: Madagaskar, Comoros, 
Mauritius, Reunion, Seychelles. Chennai: National Folklore 
Support Centre.

Haring, L. (2007). Stars and Keys: Folktales and Creolization in the 
Indian Ocean. Bloomington: Indiana University Press.

Haring, L. (2013). How to Read A Folktale: Ibonia: Epic of Madagascar. 
Lewisburg: Bucknell University Press.

Hartland, E. S. (1890). English Fairy And Folk Tales. London: W. Scott.

Haşim, E. (1989). Uygur Halk Masalları. Ankara: Kültür Bakanlığı 
Yayınları.

Helimoğlu Yavuz, M. (2002). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. Ankara: 
Kültür Bakanlığı Yayınları.

Hengirmen, M. (1983). Pend-nâme: Öğütler ve Atasözleri. Ankara: 
Kültür ve Turizm Bakanlığı.



S I N A N  Y A M A N

478

Herder, J. G. (1976). “On The Characters Of Nations And Ages”. [Çev. 
I. D. Evrigenis ve D. Pellerin]. In Herder, J. G. (2004). Another 
Philosophy of History and Selected Political Writings (p.101-103). 
Indianapolis: Hackett. 

Himran, S. (1946). Uygurca Üç Hikâye. İstanbul: İbrahim Horoz 
Basımevi.

Hobsbawm, E. J. (1969). Bandits. New York: Delacorte Press.

Hofberg, H. (1882). Svenska Folksägner: 1. Stockholm: Skoglund.

Holbek, B. (1961). Æsops Levned Og Fabler. Christiern Pedersens 
Oversœttelse Af Stainhöwels Æsop. Copenhagen: Schultz. 

Holbek, B. (1964a). “Ny Samling Folkeeventyr (review of Preben 
Ramlov, Danske Folkeeventyr 1964)”. Information, October 17-
18. 

Holbek, B. (1964b). “Review of Antti Aarne- Stith Thompson, The 
Types of the Folktale, Second Revision (1961)”. Arv, V. 18-19 
(1962-1963), s. 408-415. 

Holbek, B. (1965a). “Danske Folkeeventyr- på Tysk (review of Laurits 
Bødker, Dänish Volksmärchen 1964)”. Information, March 24.

Holbek, B. (1965b). “On the Classification of Folktales”. [Ed. Georgios 
a. Megas]. In  IV. International Congress for Folk-Narrative 
Research Athens 04-06.09.1964, Athens: Eliniki Laografikis 
Etaireias.

 Holbek, B. (1966). “Reviews of Alan Dundes, The Morphology of 
North American Indian Folktales and Siegfried Neumann, 
Volksschwänke aus Mecklenburg 1965. Arv, V. 22, s.194-195; s. 
196-197.

Holbek, B. (1967). “Review of Folktales of the World, ed. Richard M. 
Dorson”. Deustsches Jahrbuch für Volkskunde, V. 13, s. 174-177. 

Holbek, B. (1968). “Nikolaj Christensen, Folkeeventyr fra Kær Herred 
(1963-67)”. Information, August 10.

Holbek, B. (1969a). “Franske Emigranteventyr [review of Danish 
translation of book by Marius Barbeau]. Information, March 24. 

Holbek, B. (1969b). “Nigerianske Folkeeventyr [review of Alfred 



T Ü R K  M A S A L L A R I  V E  H O L B E K  Y Ö N T E M İ

479

Jørgensen, Haren Zomo og Andre Notabiliteter (1969)]”. 
Information, June 18. 

Holbek, B. (1970). “Eventyr på en Særling Måde [review of Anna 
Sophie Seidelin, Folkeeventyr og Remser (1970)]”. Information, 
July 14.

Holbek, B. (1972). “Review of Norsk Eventyrbibliotek 1-3”. Fabula, V. 
13, s. 192-194. 

Holbek, B. (1975). Andersen, Hans Christian. [Ed. K. Ranke]. In 
Enzyklopädie des Märchens.  Berlin/New York: de Gruyter, V. 1, 
F. 1, s. 65. V. 1, F. 2, s.490-93.

Holbek, B. (1976a). “Bibliografi Til Eventyrforskningen”. Meddelelser 
fra Dansklærerforeningen, s. 205-10.

Holbek, B. (1976b). “Äsop”. [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopädie des 
Märchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 1, F. 4, s. 882-89.

Holbek, B. (1977a). “Review of Oddjørg Høgset, Erotiske folkeeventyr 
(1997)”, Tradisjon, V. 7., s. 151-152. 

Holbek, B. (1977b). “Achtergewicht”. [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopädie 
des Märchens.  Berlin/New York: de Gruyter, V. 1, F. 1-2, s. 65.

Holbek, B. (1977c). “Boberg, Inger Margrethe”. [Ed. K. Ranke]. In 
Enzyklopädie des Märchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 2, 
F. 1-2, s. 542-543.

Holbek, B. (1977d). “Bødker, Laurits Laursen”. [Ed. K. Ranke]. In 
Enzyklopädie des Märchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 2, 
F. 1-2, s. 568-70.

Holbek, B. (1979). “Review of Ørnulf Hodne, Jørgen Moe og 
Folkeeventyrene (1979), Bjarne Hodne, Eventyret og 
Tradisjonsbærne (1979)”. Tradisjon, V. 9, S. 197, s. 88-93.

Holbek, B. (1980). “Eine Neue Methode Zur Interpretation Von 
Zaubermärchen”, Jahrbuch für Volkskunde und Kulturgeschichte. 
V. 8, S. 23. s. 74-79.

Holbek, B. (1982). “Kunsten at Hente Prinsesser Ned Fra Glasbjerge, 
Eller: Tolkining af Trylleeventyr”. [Ed. A. Albjerg]. In Folksagor 
og Barnlitteratur 1 (p. 24-43). Arnö: Nordens Biskops.  



S I N A N  Y A M A N

480

Holbek, B. (1984). “Formelhaftigkeit, Formeltheorie”. [Ed. K. Ranke]. 
In Enzyklopädie des Märchens. Berlin/New York: de Gruyter. V. 
4, F. 4-5, s. 1416-1440.

Holbek, B. (1985a). “The Many Abodes of Fata Morgana, Or The Quest 
For Meaning In Fairy Tales”. Journal of Folklore Research. V. 22, 
S. 1, s. 19-28.

Holbek, B. (1985b). “Parallelen zur Rattenfangersage in Danischen 
Volksüberlieferung”. [Ed. Nobert Humburg]. In Geschicten und 
Geshichte. Erzahlforschertagung in Hameln Oktober 1984 (p. 
129-134). Hildesheim: Lax.

Holbek, B. (1986). “Review of Ørnulf Hodne, The Types of The 
Norwegian Folktale (1984)”. Scandinavian Studies. V. 58, s. 188-
89. 

Holbek, B. (1987a). Interpretation of Fairy Tales: Danish Folklore in A 
European Perspective. Helsinki: Academia Scientiarum Fennica.

Holbek, B. (1987b). Tag Eventyret På Ordet. In Humaniora. København: 
Statens Humanistiske Forskningsråd, s.19-21. 

Holbek, B. (1987c). “Psychological Interpretations Of Folktales and 
Myths: A Bibliography”. Marveilles et Contes. V. 1, S. 2, s. 144-
160.

Holbek, B. (1987d). Dänische Volksmärchen. [Çev. Gisela Perlet]. 
Berlin: Akademie- Verlag. 

Holbek, B. (1989a). “The Language of Fairy Tales”. [Ed. R. Kvideland 
and H. Sehmsdorf]. In Nordic Folklore (p. 40-62). Bloomington/
Indianapolis: Indiana University Press.

Holbek, B. (1989b). Dansken Trylleeventyr. Copenhagen: Nyt Nordisk.

Holbek, B. (1990a). “Betrachtungen zum Begriff “Lieblingsmärchen”. 
[Ed. H.-J. Uther]. In Märchen in unserer Zeit (p. 149-158). 
Munich: Diederichs.

Holbek, B. (1990b). “Variation and Tale Type”. [Ed. V. G. Karady]. In 
D’un conte… à l’autre. La variabilite dans la literatüre orale (p. 
471-85). Paris: Editions du CNRS.

Holbek, B. (1990c). “Hans Christian Andersen’s Use of Folktales”. [Ed. 
M. Nøjgaard and others]. In The Telling of Stories. Approaches 



T Ü R K  M A S A L L A R I  V E  H O L B E K  Y Ö N T E M İ

481

to a Traditional Craft (p.165-82). Odense: Odense University 
Press.

Holbek, B. (1990d). “Hundsköpfige”. [Ed. K. Ranke]. In Enzyklopädie 
des Märchens. Berlin/New York: de Gruyter. V. 6, F. 4-5, s. 1372-
1380.

Holbek, B. (1991a). “On The Borderline Between Legend And Tale: 
The Story Of The Old Hoberg Man in Danish Folklore”. Arv, V. 
47, s: 179-91.

Holbek, B. (1991b). “Interpretation”. [Ed. R. W. Brednich]. In 
Enzyklopädie des Märchens. Berlin/New York: de Gruyter, V. 7, 
F. 1, s. 221-229.

Holbek, B. (1991c). “Eventyr”. [Ed. E. Alstrup and P. E. Olsen]. In 
Dansk Kulturhistorik Opslagvaerk I (p. 188-190). Copenhagen: 
Dansk Historisk Faellesforening.

Holbek, B. (1992a). “Bournoville’s Sources: Legends and Fairy Tales”. 
[Ed. M. Hallar and A. Scavenius]. In Bournonvillena (p. 135-
138). Copenhagen: The Royal Theatre/Rhodos, 

Holbek, B. (1992b). “Stories About Strangers”. [Ed. L. Petzoldt]. In 
Folk Narrative and World View: 10. Kongress der Internationalen 
Gesellschaft fur Volkserzahkungsforscung (p. 303-311). 
Innsbruck: Peter Lang.

Holbek, B. (1998). Interpretation of Fairy Tales: Danish Folklore in A 
European Perspective. Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia.

Hyltén-Cavallius, G. O. and Stephens, G. (1844). Svenska Folk-Sagor 
Och Äfventyr: Efter Muntlig Öfverlemning Samlade Och Utgifna. 
Stockholm: A. Bohlin.

Hyltén-Cavallius, G. O. and Stephens, G. (1882). Old Norse Fairy Tales: 
Gathered From The Swedish Folk, [T. A. Alberg]. London: W. 
Swan Sonnenschein.

Işın, E. (1981). “Emin Nihat ve XIX. Yüzyılın Büyük Sorusu”. Oluşum, 
S. 86, s. 16.

İbrahim Şinasi (1859). Terceme-i Manzume. İstanbul: Tasvir-i Efkâr 
Matbaası.

İbrahim Şinasi (1862). Müntahabât-ı Eşʻâr. İstanbul: Tasvir-i Efkâr 
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Kitabevi.

Zipes, J. (1997). “Of Cats and Man”. [Ed. N. L. Canepa].  In Out of the 
Woods: The Origins of the Literary Fairy Tale in Italy and France 
(p.176-193). Detroit: Wayne State University Press. 

Zipes, J. (2007). When Dreams Come True. New York: Routledge.

Zipes, J. (2014). The Original Folk and Fairy Tales of the Brothers 
Grimm. Princeton: Princeton University Press.

Ziya Gökalp (1913). “Halk Medeniyeti I- Başlangıç”, Halka Doğru, 10 
Temmuz 1329 (1913), S. 14, s. 107-108. 

Ziya Gökalp (1922). “Usullere Dâir-Halkıyât: I-Masallar”, Küçük 
Mecmua, 2 Teşrinevvel 1338 (1922), S. 18, s. 9-13. 

Ziya Gökalp (1923). Altın Işık. İstanbul: Yazarın yayını.

Ziya Gökalp (1972). Hars ve Medeniyet, Ankara: Diyarbakır’ı Tanıtma 
ve Turizm Derneği.



S I N A N  Y A M A N

498

Ziya Paşa (1868). “Şiir ve İnşâ”. Londra Hürriyet Gazetesi. S. 11, 7 Eylül.

Ziya Paşa (1874). Harâbât. İstanbul: Matba’a ‘Amire


	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa
	Boş Sayfa



